BENUTZUNGSBEWILLIGUNG		PERMISSION OF USE AND LEGAL AUTHORITY
UND VOLLMACHT				PERMIS D’UTILISATION ET PRODUCATION
							AUTORIZZAZIONE DI USO E DELEGA
							LICENCIA DE USO Y AUTORIZACION
							KULLANMA IZNI VE VEKALENTNAME
ДОВЕРЕННОСТЬ НА ПРАВО ПОЛЬЗОВАНИЯ ТРАНСПОРТНЫМ СРЕДСТВОМ

____________________________________________________________________________________________________________________
Herr/Frau
mr., mrs. 
monsieur, madame
il (la) sig. (a)					
la sra. / el sr.			
bay/bayan
г-н, г-жа
____________________________________________________________________________________________________________________
Ständige Wohnsitz
permanent residence
residence habituelle
domicilio permanente					
residencia habitual	
sürekli ikamet
постоянное место жительства
____________________________________________________________________________________________________________________
ist berechtigt, meinen/unseren Wagen, is authorized to use my/our car , est autorise(e) a conduire ma/notre voiture, e autorizzato/aguidare il mio veicolo, esta autorizada/o para utilizar mi/nuestro auto, benim/bizim aracimizi, имеет право мое/наше транспортное средство 
____________________________________________________________________________________________________________________
Marke
type
marque
marca					
marca	
marka
марка
____________________________________________________________________________________________________________________
Fahrzeugkennzeichen
registration number
numero d’immatriculation
targato
numero de matricula
resmi plaka numerasi
регистрационный номер
____________________________________________________________________________________________________________________
In Verbindung mit Zulassungsbescheinigung
in connection with registration certificate
associe au certificat d’immatriculation
con carta di circolazione
juntamente con el certificado de matriculacion
tescil belgesiyle baglantili olarak
с регистрационным свидетельством
____________________________________________________________________________________________________________________
ausgestellt auf
issued to
delivre a
rilasciato/a a
expedido a
te shir üzerine
выдано на имя
_____________________________________________________________________________________________
für Fahrten außerhalb Deutschland zu benutzen und sämtliche Zollinformationen für mich/uns zu unterzeichen und zu erledigen. // for journeys abroad and to sign and handle all customs formalities for me/us. // pour des deplacements a l’etranger et a remplir toutes les formalites douanieres. // per viaggi al estero e per eseguire le formalita doganali. // использовать для поездок за пределы Германии и оформлять таможенные документы.
_____________________________________________________________________________________________
Ort, Datum
place, date
ville, date
luogo, data
lugar, fecha
yer, tarih
город, число
____________________________________________________________________________________________________________________
Unterschrift und eventuell Firmenstempel des Kfz-Inhabers
signature and if possible official seal of the car owner
signature et eventuellement cachet commercial du proprietaire de la voiture
firma del proprietario del veicolo ed eventuale timbro dell’azienda
firma y, en lo posible, sello comercial del titular del vehiculo
arac sahibinin imzasi veya firma mührü
подпись (и/или печать фирмы)  владельца транспортного средства
____________________________________________________________________________________________________________________
